
Hygiene Equipment 
Designed for People

TR 2810 Duschpanel
Bruksanvisning – svenska

Läs alltid igenom denna bruksanvisning noggrant innan du 
börjar använda duschpanelen. Vårdgivaren skall alltid ha 
tillgång till denna bruksanvisning.

Denna duschpanel är endast avsedd för professionellt 
bruk där vårdtagaren är under uppsikt av 
vårdgivaren.

Användarinstruktioner och rekommenderade 
underhållsrutiner beskrivs på följande sidor

Om du har frågor angående drift eller underhåll av din 
duschpanel och inte hittar svaret i denna 
bruksanvisning, vänligen kontakta oss.

Systemet är konstruerat för många års problemfri drift, 
förutsatt att det används och underhålls på rätt sätt.

Endast kvalificerad personal som förstår alla drifts- och 
säkerhetsrutiner får använda denna utrustning.

Läs alltid bruksanvisningen
Se alltid till att du har rätt version av manualen och läs användarinstruktionerna innan du 
använder utrustningen för första gången.

Registrerad hos Läkemedelsverket i Sverige som en MDR-klass 1-produkt enligt MDR 
2017/745. TR förbehåller sig rätten att göra konstruktionsändringar och/eller 
förbättringar utan föregående meddelande.

Bruksanvisning rev. 2026-07
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Introduktion

Käre kund,

Tack för att ni har valt en produkt från TR Equipment AB. Vi hoppas att ni kommer att trivas med duschpanelen TR 2810.

Denna bruksanvisning ska, i kombination med personalutbildning, säkerställa att operatören/användaren alltid använder 
och/eller hanterar TR 2810 på rätt sätt.

Nya medarbetare måste utbildas av kvalificerad och erfaren personal.

TR Equipment AB kräver att varje användare har läst, förstått och att denna bruksanvisning är känd för dem. De ska kunna 
tillämpa anvisningarna enligt beskrivningen. Detta gäller alla som inte var närvarande vid introduktionen.

Denna bruksanvisning skall finnas tillgänglig för alla användare. Vi förespråkar att man beställer fler manualer.

Beställ gärna ett nytt exemplar från oss om bruksanvisningen har förkommit eller blivit oanvändbar, eller om den med 
tiden har blivit oläslig.

Om ni har frågor om produkten, tveka inte att kontakta TR Equipment AB eller någon av våra kvalificerade samarbetspartner.

 Läs alltid bruksanvisningen
Se alltid till att du har rätt version av manualen och det är obligatoriskt att läsa den
Läs igenom bruksanvisningen innan du använder utrustningen för första gången.

Varning
• Obligatorisk att läsa bruksanvisningen innan du använder utrustningen.
• Säkerhetsställ att du har läst, förstått och tillämpat informationen på följande sidor innan du använder 

duschpanelen.
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Avsedd användning

• TR 2810 är en väggmonterad duschpanel avsedd för duschning av patienter.

• Rengöringsenheten på TR 2810 är avsedd för rengöring av annan utrustning efter att vårdtagaren har duschats.

• Den tänkta vårdtagaren är en person som inte kan ta hand om sin personliga hygien.

• Användaren är en vuxen person som kan läsa och förstå bruksanvisningen och som är kvalificerad att ta hand om 
beroende personer/patienter.

• TR 2810 är avsedd att användas i ett duschutrymme tillsammans med vår duschstol TR 1000 och våra 
duschvagnar TR 2000, TR 3000, TR 4000 och TR 4200.

Avemballering

När du får en duschpanel från oss är den förpackad i en kartong.

Öppna kartongen försiktigt. Använd INTE några vassa verktyg som kan repa duschpanelen.

Varning
• För att förhindra risken för kontaminering får badkar, toalett, bidé eller liknande produkter inte 

installeras inom räckhåll för Patientduschslangen.

Viktig
• Innan TR 2810 tas i bruk måste användaren läsa och förstå bruksanvisningen.
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 1 2 3 

Installationsinstruktioner
VVS – Duschaggregat

Alla rör, kopplingar, backventiler, vakuumbrytare, avstängningsventiler och anslutningar till Duschpanelen måste 
levereras och installeras i enlighet med lokala föreskrifter. Vi hänvisar till den europeiska standarden EN 1717.

Duschpanelen för patienter har en termostatblandare (1), en huvudventil för ON/OFF (2) på panelens framsida och ett 
duschhandtag (3) utan ON/OFF-knapp.

Termostatblandaren har inbyggda filter och backventiler. Den är dessutom fabriksinställd för att ge en vattentemperatur 
på högst 38 °C i duschen.

Termostaten ska anslutas till R15 (½”) / US = NPT15 för anslutning till kallt och hett vatten (se bild).

För att undvika rörskräp är det viktigt att varm- och kallvattenledningarna spolas noggrant innan anslutning till 
duschpanelen.

Utför ett anti-skållningssäkerhetstest före första användningen:

• Öppna duschventilen (2). Ställ in temperaturen med vredet på 
Termostatblandaren (1).

• När vatten rinner ut ur duschhandtaget (3) ska du stänga AV kallt vatten 
tillförseln till termostatblandaren. Inom 2 sekunder ska termostatblandaren 
stängas AV.

• Om termostatblandaren fortsätter att endast leverera hett vatten måste 
termostatblandaren bytas ut. Använd INTE badkaret förrän 
termostatblandaren har bytts ut.

Varning
• För att förhindra risken för kontaminering får badkar, toalett, bidé eller liknande produkter inte 

installeras inom räckhåll för patientens duschslang.

R15
US = NPT15

1 2 3
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R15
US = NPT15

Installationsinstruktioner
VVS – Rengöringsenhet

Desinfektionssystemet har en gul duschslang och en huvudsäkerhetsventil på framsidan av duschpanelen samt ett 
rengöringshandtag utan ON/OFF-knapp. Säkerhetsventilen kan öppnas med nyckeln, som är monterad på en kedja fäst 
på sidan av duschpanelen.

• Rengöringsduscherna ska anslutas till en R15 (1/2”) / US = NPT15 anslutning för kallt vatten och, vid behov, till en 
separat ”Klass A-tank”.

• Den koncentrerade rengöringsvätskan är förinställd för att ge en blandning på cirka 2 % i rengöringsduschen och 
rengöringsflaskan ska fyllas via locket. Se bruksanvisningen.

• För att undvika röravlagringar är det viktigt att varm- och kallvattenledningarna spolas noggrant innan anslutning 
till duschpanelen.

• Rekommenderad monteringshöjd från golvet: 1 250 mm.

Viktig
• Denna bruksanvisning tillhör kunden och måste förvaras tillsammans med produkten för underhåll 

och drift.
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I händelse av olycka eller tillbud
Notera:

Om en allvarlig incident inträffar vid användning av TR 2810 ska detta anmälas till Tillverkaren och till de lokala 
myndigheterna där du är etablerad.

Säkerhetsinstruktioner

De rekommenderade underhållsrutinerna beror på vattnets hårdhet. Inledningsvis bör dessa rutiner utföras en gång i 
veckan. Underhållsfrekvensen kan sedan anpassas utifrån driftsförhållandena.

Duschpanelen får inte användas om fel upptäcks. Omedelbar service krävs! Följ alltid 

rengöringsinstruktionerna för utrustningen.

• Säkerhetsställ att båda ventilerna (2 och 5) på panelens framsida är 
stängda efter varje användning.

• Säkerhetsställ att flaskan (8) är fylld med koncentrerat rengöringsmedel
innan rengöring.

• Säkerhetsställ att slangar, reglage, anslutningar och blandare är fria 
från skador.

• Duschpanelen får inte användas om defekter upptäcks. Omedelbar
service krävs.

• Undvik att rengöringsmedlet, som är starkt frätande, kommer i 
kontakt med huden eller ögonen. Vid kontakt, skölj omedelbart med 
rikligt med vatten. Om irritation uppstår, kontakta läkare. Läs alltid 
och följ anvisningarna från tillverkaren av rengöringsmedlet.

Om du har frågor om drift eller underhåll av din duschpanel TR 2810 och inte hittar svaret i denna bruksanvisning, 
kontakta oss gärna!

Varning
• Kontrollera alltid vattentemperaturen manuellt före och under duschen och se till att 

termostatblandaren fungerar korrekt.
• För att förebygga risken för kontaminering får badkar, toalett, bidé eller liknande produkter inte installeras

inom räckhåll för patientduschslangen.
• Innan TR 2810 tas i bruk måste användaren läsa och förstå bruksanvisningen.
• Endast kvalificerad personal som förstår alla drifts- och säkerhetsrutiner får använda duschpanelen.
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Kalibrering

Rengöring av injektorn
Rengöringsmedlet blandas automatiskt med vattnet i en förinställd blandning på cirka 2 %, som ställts in vid 
tillverkningen. Om en alternativ kalibrering behövs, följ instruktionerna nedan för att uppnå en blandning på 2 % eller 
den blandning som rekommenderas av din leverantör av rengöringsmedel.

För att utföra kalibreringen av blandningsinställningsskruven (9) på injektorn inuti panelen behövs en tunn skruvmejsel, ett 
måttglas med en volym på minst 20 cl/8 ounces och en hink med en volym på minst 10 liter/3 gallons.

Blandningen ska kalibreras enligt anvisningarna från tvättmedelsleverantören.

• Ta bort det vita plastlocket.
• Töm tvättmedelsflaskan genom att lossa slangen från injektorn. När flaskan är tom ansluter du slangen till injektorn 

igen.
• Fyll måttkoppen med 20 cl/8 ounces koncentrerat tvättmedel, öppna locket (8) på tvättmedelsflaskan och häll

det i flaskan.
• Håll rengöringssprutens handtag (6) med den gula slangen över 10-litershinken för påfyllning.
• Vrid rengöringssäkerhetsventilen (5) till helt öppet läge och spraya in i hinken.
• Håll koll på nivån när hinken fylls samtidigt som flaskan töms. Hinken ska nå 10L/3 gallons-markeringen samtidigt 

som flaskan töms. Om hinken fylls först, vrid inställningsskruven för tvättmedelsblandningen (9) något moturs 
med skruvmejseln. Om flaskan töms först, vrid inställningsskruven för tvättmedelsblandningen
(9) något medurs.

• Upprepa steg A–F tills blandningen är som önskat.
• Stäng rengöringssäkerhetsventilen (5) och sätt tillbaka rengöringshandtaget (6) i fästet på sidan av panelen.
• Sätt tillbaka det vita plastlocket.
• Desinfektionssystemet är nu klart för användning.
• När rätt koncentrationsinställning har fastställts krävs ingen ytterligare kalibrering såvida inte ett annat 

rengöringsmedel används.

9

Varning
• Undvik hud- eller ögonkontakt med rengöringsblandningen, som kan vara starkt frätande. Läs alltid och 

följ tvättmedelsleverantörens anvisningar noggrant.
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Termostatblandare

Den termostatblandaren är fabriksinställd på max. 38° vid leverans.

Om termostatblandaren behöver utföras en kalibrering vid installation eller 
service ska du följa anvisningarna i produktmanualen för Rada-serierna 215 och 
222 (medföljer vid leverans).

Utför ett anti-skållningssäkerhetstest före första användningen:
Om termostatblandaren fortsätter att endast leverera hett vatten måste 
termostatblandaren bytas ut. Använd INTE badkaret förrän termostatblandaren 
har bytts ut.
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Funktioner och styrning

10

3

7

1 Termostatblandare

2 Duschventil

3 Duschhandtag

4 Vit duschslang

5 Säkerhetsventil, Rengöring

6 Rengöring av duschhandtaget

7 Rengöring, gul duschslang

8 Rengöringsmedel, påfyllning

9 Rengöring av insprutningsmunstycket (bakom locket)

10 Tillval, mekaniskt lås för tvättmedelsflaska

11 Tillval, digital termometer

9
8

5 1
2

6

11

4
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Produktbeskrivning
TR 2810 – Duschpanel

TR 2810 är en väggmonterad duschpanel med en separat 
enhet för rengöring. TR 2810 är avsedd för duschning av 
patienter och för rengöring av hjälpmedel såsom duschvagnar 
och duschstolar.

• Som standard är TR 2810 utrustad med
• 1 st termostatblandare
• 1 st duschventil
• 1 st vit Duschslang
• 1 st. rengöringsventil
• 1 st. Vakuumbrytare för rengöringsenheten
• 1 st. Injektor till rengöringsenheten
• 1 st. Tvättmedelsbehållaren till rengöringsenheten
• 1 st gul desinficeringsslang
• 2 st Duschhandtag
• 1 st Säkerhetsnyckel till ventilen för rengöring.

Tillval
• Mekaniskt lås för rengöringsbehållaren
• Termometer för duschslang
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Teknisk specifikation

TR 2810 – Duschpanel

Bredd 580 mm / 23”

Höjd 360 mm / 15”

Djup 130 mm / 5”

Min. dynamiskt vattentryck 0,15 bar

Max. dynamiskt vattentryck 5 bar

Max. statiskt vattentryck 10 bar

Rekommenderad monteringshöjd från golvet 1250 mm / 49”

Fabriksinställd blandning, rengöringsmedel Cirka 2 %

Teknisk livslängd 10 år om produkten sköts och underhålls enligt anvisningarna i denna 
bruksanvisning.

Transport och förvaring
Omgivningstemperatur -20 °C – +70 °C -4 °F – +158 °F
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Användning

Duscha vårdtagaren

Dusch-/tvättpanelsystemet har en termostatblandare för reglering av vattentemperaturen och en ventil för patientens 
duschhandtag.

Duschpaneler i kombination med en duschvagn.
Den termostatblandaren (1) sitter i mitten på panelen och duschventilen (2) samt patientens duschhandtag (3) sitter på 
panelens högra sida.

• Ta bort duschhandtaget (3) med den vita duschslangen (4) från fästet och håll det över Duschvagnen, bort från 
patienten.

• Öppna duschventilen (2).
• Ställ in termostatblandaren (1) på en lämplig temperatur. Kontrollera vattentemperaturen genom att hålla 

armen under strålen och justera termostatblandaren (1) vid behov.
• Justera vattenflödet med duschventilen (2).
• Duscha, tvätta med schampo och skölj sedan av patienten med duschhandtaget (3).
• Stäng duschventilen (2) efter duschen och sätt tillbaka duschhandtaget i fästet på höger sida av panelen.

Duschhandtaget används även för att skölja av duschvagnens liggplatta och madrass före rengöring 
med rengöringsmedel.

10

3

7

Varning
• Kontrollera alltid vattentemperaturen med handen eller en badtermometer innan du duschar vårdtagaren. 

Detta för att förhindra att vårdtagaren skållas eller får en chock av hett eller kallt vatten.

9
8

5 1
2

6

11

4
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Användning
Rengöring:
Rengöringssprutens handtag (6) med den gula duschslangen (7) sitter i ett fäste på panelens vänstra sida. Kallt 
vattenflödet, som syftar till att minimera inandningen av ångan från det blandade rengöringsmedlet, regleras av en 
säkerhetsventil (5) som sitter på panelens vänstra sida. Rengöringsmedlet blandas automatiskt med kallt vatten
vattnet i en förinställd koncentration på ca 2 %, vilket bestäms av en blandningsinställningsskruv (9) på injektorn inuti 
panelen. Om en annan kalibrering krävs, se separat beskrivning. Beroende på rengöringsmedlets viskositet, 
vattenflödet och vattentrycket i byggnaden kan det vara nödvändigt att justera och kalibrera systemet för att få önskad 
blandning av det koncentrerade rengöringsmedlet och vattnet.

Användning:
• Fyll flaskan (inuti panelen) med (1,5 liter/0,4 gallon) koncentrerat rengöringsmedel.
• Lås upp det mekaniska låset (10) för rengöringsmedlet med nyckeln och vrid sedan på vredet 45° (tillval).
• Lyft försiktigt upp flaskan rakt uppåt och ta av locket (8).
• Efter påfyllning, sätt fast flaskans lock och sätt tillbaka flaskan på sin plats.
• Ta bort rengöringshandtaget (6) med den gula slangen (7) från fästet på vänster sida av panelen och håll det över 

duschvagnen, om sådan används.
• Öppna säkerhetsventilen (5) med nyckeln till vänster på panelen och spraya kort den kalla rengöringsblandningen på

utrustningen samtidigt som du observerar rengöringsblandningen med avseende på färg, lukt eller skumbildning.
• Rengör utrustningens alla ytor. Ta bort rester och smuts med en trasa eller borste.
• Stäng säkerhetsventilen genom att vrida nyckeln innan du sätter tillbaka duschhandtaget i fästet.
• Använd patientduschhandtaget (3) för att skölja av alla ytor med rent vatten.

10

3

7

Varning
• Använd aldrig den gula desinficeringsslangen för att duscha en patient. Den får endast användas för rengöring 

av utrustning.
• Undvik hud- eller ögonkontakt med rengöringsmedel, som kan vara starkt frätande. Läs alltid noggrant 

igenom och följ leverantörens anvisningar för rengöringsmedlet. Vid kontakt, skölj omedelbart med 
vatten. Om irritation uppstår, kontakta läkare.

9
8

5 1
2

6

11

4
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Användning
Tillval – Digital termometer för duschslangen

Den enkla konstruktionen möjliggör snabb och enkel installation på 
några minuter. Den vattentäta LCD-skärmen och den universella 
anslutningen gör att den kan installeras i de flesta duschinstallationer. 
Termometern är batteridriven och batterier medföljer vid leverans.

För att starta termometern från energisparläget räcker det att skaka 
enheten eller vända den upp och ner.

Installation
• Ta bort duschhuvudet och duschslangen.
• Fäst duschslangstermometern på duschslangen.
• Sätt fast duschhuvudet på toppen av duschslangstermometern.

Temperaturintervall 0 °C – 69 °C.

Noggrannhet ± 1 °C (mellan 25 °C och 50 °C).

Gängor ½” BSP utvändig (slang) och ½” BSP invändig (duschhuvud).

Larm Synligt larm vid temperaturer över +41 °C

Artikelnummer: 819359

Tillval – Mekaniskt lås för tvättmedelsbehållaren
Det mekaniska låset (inkl. nycklar) för tvättmedelsbehållaren är ett 
fabriksmonterat tillval. Syftet är att förhindra att obehöriga tar bort flaskan.

Så här öppnar du det mekaniska låset:
• Öppna låset med en av nycklarna.
• Vrid vredet 90°.

• Sats med backventiler för att förhindra återflöde.
• Ska placeras vid varm- och kallvattenanslutningarna.
• Art.nr. 0520073
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Systemets komponenter
Termostatblandare

Den fabriksmonterade termostatblandaren reglerar vattentemperaturen och vattenflödet för duschen.
Se separat bruksanvisning, medföljer vid leverans. TR Equipment hänvisar till den separata bruksanvisningen för 
termostatblandaren. När underhållsrutiner ska utföras, läs kapitlet Underhållsrutiner och den ursprungliga 
bruksanvisningen för termostatblandaren.

Viktig
• Om termostatblandaren levereras av TR Equipment omfattas den av garantin. Problem relaterade till 

vattenkvaliteten omfattas inte av garantin från TR Equipment.
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Produktetikett

UDI (Unique Device Identification) finns i den 
läsbara texten i streckkoden. Den innehåller:
• (01) EAN-kod
• Tillverkningsdatum. Datumformatet är 

ÅÅÅÅMMDD, där Y = år, M = månad och 
D = datum.

• Serienummer som visas som en sexsiffrig kod.

Produktetikett
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Tabell med symboler

TR Equipment-Logotyp Visuell inspektion

Produkten följer krav i det 
medicintekniska regelverket 
2017/745 (MDR)

Läs användarinstruktionerna

CE-märkning WEEE-symbol
Kan inte kasseras som hushållsavfall

Tillverkningsdatum Storbritannien

Bolagsadress Se bruksanvisningen (IFU)

Artikelnummer Rengöringsmedel
Max 1,5 l / 0,4 gallon

Serienummer Rengöringsventil

Duschventil
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Underhållsrutiner
Före varje användning
• Säkerhetsställ att duschslangen är i gott skick och inte läcker.
• Säkerhetsställ att desinficeringsslangen är i gott skick och inte läcker.
• Säkerhetsställ att anslutnings- och duschslangar inte läcker.
• Rengör silen på duschhandtaget genom att gnugga den med tummen.

Månatligt underhåll
• Säkerhetsställ att anslutningsslangarna sitter ordentligt och inte läcker.
• Kontrollera att alla skruvar är åtdragna.
• Prova termostatblandaren för att säkerställa att det varma vattnet har en säker temperatur. Detta beskrivs i 

produktmanualen för Rada 215- och 222-serien (medföljer vid leverans).

Årligt underhåll
• Upprepa punkterna ”Före varje användning” och ”Månatligt underhåll”.
• Kontrollera och utför rengöring av inloppsfiltren i termostatblandaren.
• Kontrollera att rengöringsinjektorn fungerar korrekt och att blandningen av vatten och rengöringsmedel är OK.
• Byt ut ventilstammen på duschventilen. Artikelnummer 829307.
• Byt ut ventilstammen på rengöringsventilen. Artikelnummer 829307.

Vart 3:e år
• Byt ut den vita duschslangen
• Byt ut den gula desinficeringsslangen
• Byt ut båda duschhandtagen

Vart 5:e år
Upprepa före varje användning, månatligt underhåll och årligt underhåll.
• Byt ut blandarkassetten
• Byt ut vakuumbrytaren

Viktig
I vårdmiljöer såsom sjukhus, vårdhem etc. och i alla andra tillämpningar där användaren utsätts för liknande risker, 

oavsett tillförsel- och användningsförhållanden eller resultatet av tester under drift. TR Equipment rekommenderar att 
kritiska komponenter, såsom blandarkassetten, byts ut med högst fem års mellanrum. Den rekommenderade frekvensen 
för dessa underhållsåtgärder beror på hårdheten i vattnet och hur ofta utrustningen används. Det är god praxis att införa 

dessa rutinåtgärder på veckobasis och sedan justera frekvensen efter vad förhållandena kräver.

Varning
• Duschslangen på TR 2810 tål 60 °C / 140 °F i 10 minuter.
• Jod, brom och metylenblått kan missfärga panelens hölje.
Viktig:
• Om termostatblandaren levereras av TR Equipment omfattas den av garantin. Problem relaterade till 

vattenkvaliteten omfattas inte av garantin från TR Equipment.
• Underhåll och/eller reparationer får endast utföras av tillverkaren eller av kvalificerad personal som är 

auktoriserad
av Tillverkaren. I annat fall upphör garantin att gälla omedelbart.
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Rengöringsinstruktioner

Observera: Användaren/operatören ansvarar för att välja rätt rengöringsvätska/rengöringsmedel och tillsatser i 
enlighet med lokala föreskrifter och säkerhetsstandarder. Läs användarinstruktionerna från leverantören av 
rengöringsvätskan/rengöringsmedlet och kontrollera om produkten är lämplig för användning med denna produkt.

Allmänna riktlinjer för rengöringsmedel:
• Använd inte lösningsmedelsbaserade eller starkt alkaliska vätskor för rengöring, eftersom dessa produkter kan orsaka 

skador.
• Icke-slipande rengöringsmedel
• Klorlösning med under 5 viktprocent klor
• Alkohollösning med under 3 viktprocent

Rengör duschpanelen efter varje användning. Undvik slipande rengöringsmedel som kan repa ytan på höljet.

Viktig:
• När du byter batterier ska du lämna in dem i enlighet med nationella 

bestämmelser.
• När du utbyter elektriska och elektroniska delar/komponenter ska du lämna in

delarna/komponenterna i enlighet med nationella bestämmelser.

Avfallshantering / Återvinning

Återvinning av utrustningen
• Kudden och madrassen tillverkas av lackerade PVC-tyger och fyllnadsmaterialet består av polyeten/polyeter.
• Kudde ska återvinnas som brännbart material.
• Plastplattan ska återvinnas som brännbart material.
• Metaldelarna ska återvinnas i metallåtervinningen
• Hjulen är tillverkade av polyuretan och ska utgöra objektet för återvinning som brännbart material.
• Bultar ska återvinnas som metalldelar.

Återvinning av förpackningsmaterial.
• Förpackningsmaterialet består av en kartong och en träpall.
• Kartongen, kartongbotten och kartonglocket ska återvinnas som kartong och pallen ska återvinnas som trämaterial

material.
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Underhållsprotokoll

Datum Beskrivning Attesterad av
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Utbildningsprotokoll

Datum Beskrivning Attesterad av
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Tack för att du läser detta dokument.

Om du har frågor angående drift eller underhåll av din utrustning och inte hittar svaret i denna manual, tveka 
inte att kontakta oss!

Huvudkontor TR Equipment AB, SVERIGE Telefon: +46 140 77 00 40 E-post:info@trequipment.se Webbplats: www.trequipment.com
KONCERNENS SYSTERBOLAG TR GROUP INC, USA Telefon: +1 (800) 752 9600 TRANSPOREHAMED GMBH, Tyskland Telefon: +49 (0) 212 6458500

mailto:info@trequipment.se
http://www.trequipment.com/

